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38. Konsep Pemikiran Dan Kesadaran Spiritual

Menekuni Ajaran Buddha Dharma

Hari ini akan membahas banyak tentang peraturan
dengan semua. Menekuni Ajaran Buddha Dharma
sesungguhnya memiliki sangat banyak aturan, jika tidak ada
peraturan maka tidak akan ada pencapaian apapun. Master
hari ini akan membahas satu per satu dengan kalian. Pertama,
seorang praktisi Buddhis saat diri sendiri belum tersadarkan
(belum memahami prinsip kebenaran), namun mengira diri
sendiri sudah tersadarkan, orang ini sesungguhnya merasa
diri sendiri hebat. Setelah seseorang merasa diri hebat, maka
akan berubah menjadi tinggi hati, yaitu sombong. Jelas-jelas
diri sendiri tidak mengerti, jelas-jelas masih belum menekuni
Ajaran Buddha Dharma dengan baik, namun mengira diri
sendiri sudah memahami segalanya. Bagaimana asal muasal
kekurangan ini? Bisa diketahui dari menjawab surat

pertanyaan pendengar. Meminta orang lain melafalkan
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berapa lembar Xiao Fang Zi, mengajarkan orang lain
bagaimana... apakah dirimu sudah mengerti? Kamu memiliki
hak apa membantu dia mendoakan arwah asing? Kita semua
meminjam kekuatan Dharma Guan Shi Yin Pu Sa untuk
membantu mendoakan arwah asing. Apakah karena jasa
kebajikan kamu besar? Apakah karena kekuatan spiritual
kamu besar? Coba pikirkan, sewaktu kalian tidak mengerti,
Master mengkritik kalian, kalian masih tidak senang.
Bukankah ini disebut tinggi hati? Coba pikirkan, ada berapa
di antara kalian yang memahami? Bukankah kalian adalah
“saudara seperguruan senior” ? Jika tidak mengerti ya tidak
mengerti, jangan berpura-pura mengerti, bila berpura-pura
mengerti berarti sudah melakukan dosa. Menyebabkan
orang lain memiliki pemahaman yang keliru sesungguhnya
sudah memiliki buah karma buruk. Contoh: Kamu sedang
berjalan di jalan yang sama sekali tidak kamu kenal, lalu ada
orang bertanya kepadamu, dan kamu takut malu, sembarang

menunjukkan arah kepada orang lain. Menurut kamu, apakah
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dirimu berdosa? Dosa memberikan arahan yang salah. Oleh
karena itu, Master beri tahu kalian, jika seseorang tidak
terbuka kesadaran, maka akan memiliki dosa. Prinsip
kebenaran yang harus dia pahami namun dia tidak
memahaminya, berarti dia sudah berdosa. Sangat sederhana.
Hukum vyang seharusnya dipahami, namun dia tidak
memahami, bukankah melakukan pelanggaran? Bukankah
memiliki dosa? Jika kamu mengetahui lebih banyak
pengetahuan mengenai hukum, maka kamu tidak akan
melanggar hukum. Benar tidak? Karena kamu tidak paham
akan hukum, maka akan melanggar hukum, kalau begitu,
apakah kamu akan ditangkap? Melanggar hukum bukan?
Apa itu Ajaran Buddha Dharma? Dalam agama Buddha juga
memiliki  hukum, mengamalkan sesuai ajaran, berarti
mengikuti teori ajaran Buddha untuk menjalani kehidupan
sendiri, menjalani Dharma sendiri. Oleh karena itu, kita hidup

di dunia, tidak bisa mengatakan diri sendiri sudah
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tersadarkan, ini hanya terbuka kesadaran di suatu bagian

tertentu.

Master membahas tentang “pandangan umum” dan
“pandangan sepihak” . Apa pandangan sepihak itu?
Memutuskan secara lugas, itu baik. Sesungguhnya
"keputusan” ini adalah keputusan dengan pertimbangan
yang salah. Mengira diri sendiri benar, lalu secara sepihak
memutuskan hal-hal tertentu, memiliki kemelekatan akan
ego dan pandangan sendiri — karena kemelekatan diri sendiri,
berdasarkan apa yang saya lihat jadi saya merasa hal tersebut
seperti ini. Coba pikirkan, ada berapa orang di dalam hidup,
sudah jelas diri sendiri melakukan kesalahan, karena dia
adalah pria, adalah seorang suami, adalah ayah dari anak-
anak, lalu dia merasa diri sendiri benar. Sudah jelas-jelas salah
masih tidak mengakui, ini berarti memperburuk kesalahan
yang dilakukan. Oleh karena itu, tidak boleh memiliki

kemelekatan akan ego sendiri. Lalu apa arti pandangan
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sepihak” ? Banyak orang di dalam pikiran mengira benar,
maka terlahirlah penjelasan Dharma sesuai pandangan
sendiri, menyebabkan pandangan yang menyimpang.
Mengira Ajaran Buddha Dharma yang dia pelajari benar,
kemudian mengatakan berbagai macam teori, akhirnya, dia

sendiri pun tidak menyadari bahwa diri sudah menyimpang.

Sekarang ada banyak orang menekuni Dharma serta
teori-teori kebenaran dan selalu merasa dirinya sendiri benar.
Ada berapa banyak orang yang menekuni Dharma dengan
kemelekatan akan dirinya sendiri, apakah dia akan mengakui
bahwa dirinya keliru? Jelas-jelas diri sendiri melakukan
kesalahan, namun masih bersikeras mengatakan bahwa
dirinya benar. Jelas-jelas salah menafsirkan banyak kalimat-
kalimat Buddhis, untuk menjelek-jelekkan pihak lain, apakah
perilaku dia benar? Oleh karena itu, seorang praktisi Buddhis
pertama-tama harus belajar mengendalikan diri. Master beri

tahu kalian, misalnya dirimu merasa dalam Ajaran Buddha
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Dharma, boleh memasang satu batang dupa, juga boleh
memasang tiga batang dupa. Untuk setiap Bodhisattva saya
ingin mempersembahkan satu batang dupa, ada begitu
banyak Bodhisattva, saya tetap membakar satu batang dupa,
mengundang banyak Buddha dan Bodhisattva datang ke
rumah mengira sudah bisa memberkati diri sendiri. Apakah
kamu mengerti? Justru karena mengira diri sendiri benar,
makanya ada orang yang bisa mengundang 200 lebih rupang
Buddha dan Bodhisattva ke rumah, kemudian masih bertanya
kepada Master, bagaimana. Master beri tahu dia, sebaiknya
membangun sebuah kuil yang agak besar dan sembahyangi
semuanya, karena kamu sudah mengundangnya ke rumah,
maka sembahyangi baik-baik. Sama seperti Master, kurang
berhati-hati sewaktu menyeleksi murid, bukankah Master
sendiri juga harus menanggung akibatnya. Kalian akan
bertanya: “Master, bukankah Anda memiliki mata dewa?
Mengapa Anda bisa tidak hati-hati dalam menyeleksi murid?”

Kalau begitu, menurut kalian, seorang murid Yesus bernama
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Yudas mengapa akhirnya menghianati Yesus sampai
meninggal? Karena Yesus adalah orang suci, dia memiliki
welas asih, dia selalu memaafkan orang lain, sama seperti
Master. Coba setiap orang renungkan ini baik-baik, jangan

selalu merasa diri sendiri benar.

Master mengenal satu orang, di rumahnya di bagian sini
menyembahyangi  Yesus Kristus, di sebelah sana
menyembahyangi Guan Shi Yin Pu Sa, lalu di samping sana
ada Nabi Muhammad, mengundang semua Bodhisattva dan
menyembahyanginya di rumah, ketika membakar dupa
sampai satu genggam. Ini dinamakan apa? Inilah dinamakan
tidak mengerti apa-apa namun berpura-pura mengerti. Pada
hari itu, Master mengatakan kepada dia satu kalimat, namun
dia malah lebih pandai memberi contoh daripada Master. Dia
berkata: “Master, begitu sampai di tempat pimpinan, jika
bisa menyapa bisa memberi salam ke seluruh pimpinan

alangkah baiknya.” Ini dinamakan kemelekatan yang

BHFF 3-38 P. 7 - 29



BIE#HE -3

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Shi
Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

menyimpang. Oleh karena itu, pahamilah: Kita harus
berpandangan benar, harus bisa memahami pandangan
yang benar dengan pandangan yang sesat. Pandangan sesat
adalah hal-hal yang kamu lihat semuanya tidak benar,
sedangkan pandangan benar adalah hal-hal yang kamu lihat
semua benar. Lalu bagaimana kamu memahaminya?
Bagaimana kamu memahami yang ini benar, dan yang itu
sesat? Hanya orang yang sudah tersadarkan sifat dasar baru
bisa memahami apa yang benar dan apa yang sesat. Dulu
kalian sudah mempelajari begitu banyak, apakah kalian
mengetahui apa yang dinamakan benar dan apa yang
dinamakan sesat? Banyak orang yang masih menggunakan
Ajaran Buddha Dharma untuk menyerang orang lain,
mengira dirinya sendiri bisa mengutarakan banyak teori
yang benar. Sesungguhnya, di saat kamu menggunakan teori
Bodhisattva untuk menyerang orang lain, sesungguhnya
sudah merupakan penyimpangan yang sesat. Agama Buddha

adalah agama yang tidak berselisih dengan orang lain.
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Master akan membahas tentang “pandangan umum” .
Berarti hal yang sering terlihat, yakni sesuatu yang dikira
sering dilihat. Contoh: “Uang bisa menembus langit, ada
uang hantu pun bisa diperintah untuk bekerja” Mengapa
mengatakan kalimat ini? Karena hantu pun memerlukan uang,
yaitu uang Akhirat. Oleh karena itu segala pandangan umum,
adalah saat kamu merasa dan mengira bahwa dia adalah
suatu hal yang nyata keberadaannya. Namun sesungguhnya
dia itu palsu dan tidak nyata. Terkadang kita merasa dia
adalah sesuatu yang nyata, namun sesungguhnya dia itu
palsu. Contoh: Matamu tiba-tiba melihat suatu benda,
namun begitu mengedipkan mata, tidak terlihat lagi. Lalu
apa yang kamu lihat itu palsu? Pada saat ini mata kamu
melihat Master sedang mengajar begitu banyak orang,
setelah pukul 1 siang, apakah masih ada orang di sini? Apa
yang kalian lihat itu semuanya palsu? Ini dinamakan dunia
yang berupa dan tidak berupa. Yang terlihat memang sudah
terlihat, akan tetapi sudah terlihat, dia bisa menjadi tidak ada.
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Sedangkan hal yang tidak ada, besok pagi, mungkin orang-
orang kembali datang, kembali muncul. Sama seperti kita
manusia, setelah terlahir menjadi bayi, sebentar lahir,
sebentar meninggal, setelah mati lalu bereinkarnasi lagi, dan
kembali menjadi bayi. “Pandangan umum” disebut juga

sebagai “ketidakkekalan” .

Menekuni Dharma harus mempelajari  konsep
pemikirannya, mempelajari kesadaran spiritualnya. Master
menyimpulkannya sebagai “materi yang terurai” , ini yang
diberitahukan Bodhisattva kepada Master. Dengan kata lain,
benda-benda yang kita lihat itu tercerai-berai dan kosong.
Tubuh ini, materi ini, sesungguhnya terbentuk dari
perpaduan molekul-molekul. Seperti tubuh manusia, 80%
dari tubuh adalah air, setelah seseorang meninggal, maka
sebagian fungsi dasar tubuhnya akan menguap seperti air,
sudah tidak tersisa lagi, terakhir tinggal 20% tulang-belulang.

Oleh karena itu, 80% ini ke mana? Sesungguhnya ini yang
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disebut sebagai “materiyang terurai” , sudah tercerai-berai,
sudah tidak ada lagi. Wajah tadi masih keringatan, bukankah
kalian melihat ada keringat di wajah? Kemudian masuk ke
ruangan ber-AC dan diam sebentar, lalu bagaimana keringat
di wajah ini bisa hilang? Baru saja selesai mandi, kepala
semua dibasahi oleh air, namun begitu dikeringkan dengan
hairdryer, apakah masih ada? Sudah ke mana? Ini yang
disebut “materi yang terurai” . Oleh karena itu, kita
memandang dunia harus menggunakan pandangan yang
berkembang ini — hari ini sepertinya ada, ] besok sepertinya
tiada. Sama seperti pernikahan kalian, juga sama seperti
nyawa kalian. Hari ini sepertinya kalian masih bernyawa,
namun beberapa hari kemudian, nyawa kalian sudah tiada.
Ada seorang bapak tua yang sering berjalan dengan tongkat,
setiap Sabtu sering datang kemari. Sekarang apakah masih

ada? Orang ini sudah tiada.
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Setelah seseorang mencapai kesadaran, setelah dia
memahami prinsip kebenaran, setelah pikiran memahami
Ajaran Buddha Dharma, maka dia akan menasihati orang lain,
dia akan membimbing dan menolong orang lain, inilah
panggilan kebenaran. Sesungguhnya seseorang yang
memahami prinsip kebenaran, dia adalah orang yang
memiliki pemahaman untuk menegakkan kebenaran. Karena
dia sudah menekuni Dharma, maka dia baru bisa
menggunakan kebenaran untuk membangkitkan semua
orang. Apa yang dibangkitkan? Yaitu berseru kepada semua
orang: Kamu harus segera membina pikiran, dia juga harus
segera membina pikiran. Oleh karena itu, hanya orang yang
sudah memahami pikiran dan menemukan sifat dasar, baru
bisa menggunakan kebijaksanaan Bodhisattva untuk melihat
semua kebenaran di dunia. Hanya orang yang sudah
memahami pikiran dan menemukan sifat dasar baru bisa
melihat sifat dasarnya sendiri, baru bisa melihat hati

nuraninya sendiri, melihat kekurangan-kekurangan pada diri
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sendiri, melihat welas asih diri yang sesungguhnya. Hanya
orang yang benar-benar sudah menyadari pikirannya dan
melihat sifat dasarnya, yang sudah benar-benar tersadarkan,
dia baru bisa menolong kesadaran spiritual semua makhluk,
dia baru bisa menggunakan kebijaksanaan Bodhisattva untuk
memandang melampaui dari segala hal di dunia. Apakah
kalian sudah bisa memandang melampaui segalanya? Masih
belum bisa memandang melampaui. Kekurangan manusia
adalah tidak bisa memandang terhadap dunia ini, sangat
kasihan sekali. Anak, rumah, uang, nyawa... masih tidak bisa
memandang melampaui. Ada banyak orang yang sebelum
meninggal masih berkata: “Ini milikku, saya masih belum
mau pergi.” Memangnya dia mengira bahwa tidak ingin
pergi, maka bisa selalu menetap di dunia ini? Saat meninggal,
mengatakan saya tidak ingin meninggal, karena dia masih
belum bisa memandang melampaui. Dia tidak tahu dari mana

asal nyawa ini, tidak bisa memandang melampaui, maka
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orang ini adalah orang yang menderita, karena dia tidak

memiliki kebijaksanaan Buddha dan Bodhisattva.

Banyak orang yang ketika ayah atau ibunya sudah mau
meninggal, kemudian anaknya di samping berkata: “lbu,
jangan meninggal.” Lalu ibunya menjawab: “Anakku,
tenang saja, saya tidak akan meninggal." Namun akhirnya
tetap meninggal. Apakah kamu bisa menjamin dirimu tidak
meninggal? Coba pikirkan, saat menjelang ajal, mungkin
akan menjadi alarm penting yang bisa menyadarkan banyak
orang. Lebih sering merenungkan bahwa nyawa diri sendiri
tidak panjang, maka akan ada banyak orang yang melakukan
lebih banyak kebajikan. Dari dulu sampai sekarang, ketika
seseorang menjelang ajal, dia pasti akan teringat banyak hal-
hal yang baik, oleh karena itu ada satu pepatah: “Perkataan
yang diucapkan orang menjelang ajal pasti yang baik-baik."
Ketika sudah hampir meninggal, dia baru akan mengatakan

saya bersalah kepada siapa, saya tidak seharusnya begini.
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“Suamiku, saya tidak seharusnya memperlakukan kamu
seperti itu.” Belum selesai berbicara, mungkin saja begitu
kedua kakinya tiba-tiba menendang, dan meninggal. Dulu
dikatakan “begitu kedua kakinya menendang” , apa artinya?
Saat meninggal, maka kakinya dulu yang pergi, jika orang
yang kedua kakinya terhentak pasti akan turun ke bawah.

Kalian semua harus memahami kebenaran ini.
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ZE E . /\WJ?r MESE £ £, 14\1‘5 ZANIE
ren shi zhe tiao lu rén jia lai wen ni ni pa nan wéi ging géi rén
NAX FB. ARKREIMR, MBEABE, & A
jia sui bian zhi le vyi tiao Iu ni shué ni you mei you zui wu dao
[ —TA Y

XEERET—FEB. R IFHE R A FEI ]71%5'7
zui sud yi shi fu géi ni men jiang rén ru guod bu kai w dou hui

. ATLAUMRE MR H AQD%TJZH , ' =
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you zui guo de bén lai ying gai ming bai de dao i dan shi ta bu ming
BREEIMN., %k Nz B BERNEEBEMA KA
bai jiu you zui hén jian dan bén lai ying gai dong fa i

B, ﬂﬁ&‘)lsﬁalao R ® B2B. AKkNKZZEZEZEZ

de ta bu dong fan zui le ba you zui ba ni dud liao jié i
N, it~ E , BETE? BFER? R 7 #E—
xié fa 10 zhi shi ni jiu bu hui fan zui dui bu dui yin wei ni bu
EBEZEMR, MAARLER. XAX? A AMERR
lido jie fa 10 sud yi qu fan zui le na ni yao bu yao béi zhua jin qu
THRZERFRUEXLEETY, BREAER Ml #HX
a na shi bu shi fan zui a shén mejlao fo fa f6 you fo de fa

B? BEAZILEW? H 4 M X ﬁﬁ%ﬁ’]%

a yl jiao feng xing jiu shi yi zhaofd jiao de jiao Ii lai zou zi ji
B, k8 = 17, MK BRHEHXNAXNEREBC
de lu zou zi ji de fa su0 yi wo men zai rén jian bu neng shud zi

1Y B% EEEI’J% ﬁﬁl«)\ibﬂ]?_)\@? B¢ i B
ji kaiwd  zhishi mdu yi gé ju bu kai wu

CcHE REE —1TBHEHFIE.

shi fu géi da jia jiang chang jian hé duan jian duan

[—] A u " u VY n /)

Ih & 5 K xR #H E R e . B
jian shi shén me guo duan zhe sh| hao de shi ji shang zhe

+t 4? R, XE2EHFH. i £ X
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ge duan sh| mi huo de duan jiooyl weéi zi i shi dui
a0 *,Z’ZE’J%EOEE,LAtE =X
de duan ran di jué dlng mou xié shi qing wo zhi wo jian  yin wei
Y, B AR E EELEER, BHRABER--B XA
woO zhi zhuo woO jian dao de dong xi woO jiu ren wéi ta sh| zhe yang

ﬁ?ﬂ%,&”EUH’JFEi@E}EMﬁb X

xiang xiang kan you dud shao rén zai shéng hué dang zhong ming

de
N, 8 BE&F, 82V AFEE &3 F H

ming zi ji zuo cuo le shi ging yin wei ta shi nan rén ta shi lao
BHECHMETER, BAREA. 22
gong ta shi hai zi de ba ba ta jiu ren wéi zi ji shi dui

~n O MEEHEFHNEE, A AECEXY

de ming ming cuo le dou bu kén chéng ren zhe jiao cuo shang jia
. BB BB @@ 7B AE & A, X WM E L£ 0
cuo sud yi bu néng you wo zhi duan jian shi shén me Vi
\ > s/ "

H. FTLLA BE B R, I7_|=J?Ju = 1t

5| hen dud rén yi nian dang zhong yi weéi shi dui de zhe jiu chan
shéng le zi shuo fo | chan shéng pian jian yi wéi wo xue de fo
& 7B R HBHE, & £ K W. LA K F ARG
fa shi dui de ran hou jiang cha lai yi tao yi tao de zui hou
EEMNBN, XA H EEX—EFE—EWN, &F

ne ta zi ji pian le ta hai bu zhi dao

e, B C R 7B & A B
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xian zai hén dud rén xué fé6 xué Ii zong yi wéi zi ji shi dui

WNERZAFZFHFTERIUABEBCCEXY

de you dud shao rén zhi zhuo de xue fo ta hui shudo zi ji shi cuo
R . ﬁ‘7 DA EHER, 2 X BECRE B
de ma ming ming zi ji zuo cuo shi ging le ying yao shud zi ji shi

WB? BB BH ECHWMESFRHE Y, B E K BC2Z
dui de ming ming zi ji ba fo fa hén dud de ju zi duan zhang qu vyi

SWH. BB BB BCEBBEZEZR a9 F I | BX

lai jiang zhe ge bu hao lai jiang na ge bu hao ta dui ma suo i
ki XAMAE, K HBIAE, 35?7 LA
xue fé rén shou xian yao xué hui ke zhi shi fu géi da jia jiang bi rd
4 = >
ZFHABE T EFZSRH. MRXEXKR H# , LA
zi ji ren wéi f6 fa shao yi zhu xiang shi ké yi de shao san zhu
1/1\5 CIAAHBZEZR — & & 2L, B =&
xiang yé shi ke yi de méi wei pu sa wo yao shao yi zhu xiang zhe
& me_JLlHﬁ NEFRE R & &, X
me dud pu sa wo yé shao yi zhu xiang ging le hén dudo f6 pu sa lai
LAZEFERBR — T &8 B TR ZHEBSFEX
dao jia li yi wéi jiu ké yi bao you zi ji le ni dong ma zheng
ARBUAHMALLR BB ET R E B? IE
y|n wei yi wei sh| dui de sud yi you yi ge rén cai hui ging dao liang
B AR ZEXTAR, ﬁEL)\E—A)\ZLA 5 2
bai dud zdn pu sa dao ta Jla I| hai yao wen tai zhang zén me

E%%% FRAMERE, £ EHE K &4
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ban shi fu gao su ta zui hao zao yi ge da yi dian de miao quan
., MXEFML, EFE—TXK—KRBEF =

bu gong qi lai ni qing hui lai le jiu dei hao hao gong jiu xiang shi

o ER, MIBERTHRET IF £ . 3 & I

fu yi yang zhao tu di bu shen zhong shi fu zi ji bu yé shi chi
RX—®&, BEBRAL E , MRXECSABEK

ki tou a ni men hui wen shi fu ni bu shi you tian yan
=kW. MN=M@E: "R, RAEE X R

ni zhao tu di wei shén me bd shen zhong a na ni men
ﬂf_’) PR B ES AT AARAE E W2 OBARA]
shud yé si shou xia you ge tu di you da wei shén me zui hou hui ba
i, B8 F FTEANEERNKXAHF 25xEF &8
yé sa hai si yin wei yé su shi sheng rén ta you ci beéi
HB@KEE%UB]? B AEBE®RE £ A, B8 &
Xin ta zong shi yuan liang rén jia gén shi fu shi yi yang de meéi
L, it R 2R IR AxX, RBRITKE— & 8.
ge rén dou zi ji hao hao xiang yi xiang bd yao zong yi wéi zi ji shi
T"TAHBECSCH W B — 8, A2 R UANECE
dui de

XJ B .
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shi fu ren shi yi ge rén zai jia li zhe bian gong ji di na bian

MRINR—PA, EREX 1 #ft EE, BB L
gong guan sh| yin pu zai bian shang gong mu han mo dé ba sud
Tt X %“? BUW £ #HBFEKE, B
you de pu sa dou gong zai jia i shao qi xiang lai jiu shi vyi
75 E- & f ExRE, K i_ ' K E —
ba zhe jiao shén me zhe jiao shén me dou bu dong hai yao zhuang

B, XM+ 4a? XM+ 4a&HFELEE X
dong na tian shi fu géi ta jiang le yi ju hua ta bi shi fu hai hui

E . BXIMKXEMH 7T—0F, TETRXES

ju zi ta shuod tai zhang a dao le ling dao gang

1§J?rﬂ)§o fit i 0 "8 K W, B T7THAE K
wei gén méi ge ling dao dou qu da geé zhao hu dud hao a zhe
i, ERE T TASHBEITTBEFS TN, " X
jiu jiao pian zhi su® yi yao ming bai wO men yao zhéng jian yao
L R A A ﬁﬁl«l% A H: &M F IE W, &
ming bai zheng jian yu xié jian xie jian jiu shi ni jian dao de dong xi
B B IE WS W, W22 R A
dou shi ba zhéeng de zheng jian jiu shi ni jian dao de sud you dong xi
HEASIERRN, IEXAEXRNINOMBE KT A
dou shi zheng de ni zén me qu liao jié ne ni zén yang ming bai zhe
HWEEMN, REAXTHERE? E & B HX
shi zheng de na shi xié de ne zhi you kai wu bén xing de rén cai
& IE By, BBRIBHIE? ':\'EJZH N MHERAZT
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néng zhi dao shén me shi zhéng de shén me shi xié de ni men guo qu
MmE + 42 EBNH 22BN, 11 & &

xué zhe me dud ni men zhi dao shén me jiao zheng shén me jiao xié
FXA4%Z, MOME 20 IE + 24 M Z6
ma hén dud rén hai na f6 fa qu gong ji rén jia yil wéi zi ji jiang
B? RZ ABREBRZEZE X ETAXR, LABECH
de yi tao yi tao de shi ji shang ni na pu sa de Ii lun qu gong ji
—E—ER/., Xl £ REEFNELCE W &
rén jia bén shén yi jing shi pian xié le f6 jiao shi bu yu rén zhéng

A =, ZIS% ZE2RMBT. BHREREASA F

shi fu géi ni men jiang chang jian jiu shi jing chang jian
MRERMN # " &B W". RAE 8 W
dao jiu shi ren wéi jing chang kan dao de shi g bi ru gian

2, MRAN A" E & E"‘UE’J%TEJO tt an ’f)%

neng tong tian u gian néng shi gui tur mo wei shén me shud zhe
BE B X, E% BEEREE. A 4 R
ju hua y|n wei gui yé xd yao gian na jiu shi ming fu de gian suo

FE? AN REREFE %, B E A0 % . AT

yi ren hé de chang Jlan jiu shi dang shi ni gan jué ren wéi ta shi shi shi zai

L,LEHEI’J B UME 3 HNRREATANERLIHE

W
W
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zai cun zai de dong xi ér sh| ji_shang ta shi xi wd piao miao

Y_T_Y_EI’JZFﬁ mXEfr £ BEREL ZE @

wO men de gan Jue you shi hou ren wéi ta shi zhén de dong

de
H. N EBENKERINAEZ E BN K

Xi shi ji shang ta yé shi jia de ju ge li z ni de yan jing
A, Xl £ EE2RRH, EAWJ? RE IR B
td ran zhi jian kan Jlan yi yang dong xi dan shi yi zha yan you kan
RAZBEU— & K @7 BERE—RIRXE
ba jian le ni kan dao de nan dao shi jia de ma zhe huir ni de
AT, MBI EEERNE? X =2 JLIFW
yan jing kan Jlan shi fu géi ni men zhe me dud rén shang ke y1 dian
RBEEILNIMKXENRMND X4z A £ B, — &
zhong zhi hou zhe i you rén ma nan dao ni men kan dao de dou shi
W ZEXEBALB? HEMRINEFTEBNEZ
jia de zhe jiao you se shi jie hé wu se shi jie kan jian de jiu shi
BR? X HEaEaHtANLTEHR., &EF LAHRE
kan jian le dan shi kan jian le ta you ké yi bian chéng méi
ERTY, BEERT, B XHLUEZT K R
you ér me| you de dong xi ming tian zao shang rén you dao
B. M BBV ERAB, B XE £ AXZ
le you you le jiu xiang wo men rén yi yang codng ying ér shéng
T, XBT. B HEMNDA—&F, NEBJ £
cha lai hou yi huir shéng cha lai yi huir si si diao

HEkE, — =)L £ Wk, —AJL%T 5 1=
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zht hou ta you tou tai you bian chéng ying ér le chang
ZkREX &R, X Z K Z2ILT. " &
jian you ké chéng wéi wu chang

B Xa W A "XB .

xue f6 yao xué ta de Ii nian xué ta de jing jie shi fu ba ta
ZFHEFENE S, FENERER. WXEE
gul na wei jiao san ti wu zhi zhe shi pu sa gao su shi fu

Eléljijj IJLI "KM ERT, XEREEFSKFMR

jiu shi shud wo men suod kan Jlan de dong xi shi san de shi kdng

de
HY . E')LxE wEMNMAEILINRARHAN. 2 &

de zhe ge ti zhé ge wu zhi shi ji shang shi you fén zi jié gou hé
. XM, XMW RER £E BERHSDFEHEA

hé ér chéng de jiu xiang yi ge rén yi yang shén shang you bai fén

Mm k W, Bt & —TTA—®, 58 £ 88D

zht ba shi shi shui dang rén si diao zht hou ta shén shang de ji
ZNTRER K, 3 AREZE, £t 58 £ WE
bén ji néng xiang shui yi yang quan bu zhéng fa diao shén me dou
AHBE & K— & £ 88 % xE, 1+ 4 &
méi le zui hou zhi you bai fén zhi er shi de gu tou sud yi zhe ge
LY — ~ \ Nt
X7, BERREEBOSZ-THEX. FLUXAD
bai fén zhi ba shi dao na i qu le ne shi ji shang jiu jiao san ti

B ZNTRMWEXTR? L £ B WM "B
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wu zhi san diao le jiu méi you le lian shang gang cai hai zai
MR, ET, BMIREBET. & £ N TEE

chd han ne ni men bu shi kan jian lian shang you han ma pao dao

HFE, RMNAZRERKR £ F1B? 8 3

kong tiao jian li dai yi huir zén me lian shang de shui méi

z B EHEXR—=I, E4KR £ B KX

gang gang xi wan zao tou shang quan bu shi shui na ge dian

le
7?2 M M= E, Ok £ &2 #E2K, EN

chui feng yi chui hai you ma dao na qu le zhe jiu jiao san ti wu
M X —mEEB? BWXT? XM "MK
zhi sud0 yi wo men kan shi jié yao yong zheé zhong fa zhan de yan

BR". MUK BEHAE B X M & E VIR
guang jin tian si you ming tian si wu jiu gén ni men de hdn yin

6 -5 XMEBE, B XUL. #EXRADBIE KR

yi yang yé gén ni men de m|ng yi yang jin tian hao xiang nimen
— =, ﬂ_ﬂ, RO &5 — & . KT & K]
you ming guo ji tian ni men de ming jiu méi le you wei lao xian
B o , SNLXKMRMBW@BHMRT. BUE L
sheng jiu shi na ge zhu ge guai gun jing chang zhouliu lai zhe
E M2 T HET+ B RB, &2 8 RBRNEKX
Ii xian zai hai you ma zhe me ge rén jiu méi le

B, AEEBEB? XATABMRT
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dang rén zhéng wu zhi hou ta ming bai le dao Ii zhi hou Xin
2 AN IEBZR, BB EBTERZE, U
li ming bai xué fo xue fa qu quan rén _jla ta qu kai dao jiu

B BH BZEHZFIE, ﬂﬁ% WM AR, tEXHF 5 K
rén jiu shi zhéeng yi de ha huan shi ji shang yi ge ming bai dao i

A, R E XBWF I, Eff £ —1T BB BEHE

de rén ta jiu shi hén you zheng yi gan de rén yin wei ta xué fo
MA, 2R AE E XA, BB MHFEGH
le ta cai hui zhéeng yi de qu hd huan rén jia hd huan shén
T, e E XNHEF B Ax. B &
me jiu shi qu zhao huan rén jia ni yao gan kuai qu xid xin a ta

MEEB I AX: MEHE RXEBLOW, b
yé yao gan kuai xi xin sud yi zhi you ming xin Jlan xing de rén cai

EEHE®REZL. FUURE BLOREBA, Z

nen g yi fo de zhi hui qu kan chuan rén jian de yi gie zhi you ming xin

e LUUBHNESEZE F A —U. RE 8B/ 0O

Jlan xing cai néng kan dao zi ji de bén xing kan dao zi ji de liang
TEZ‘%‘EEEUEE&E’JZ&E E@JEE&E’JE
Xin kan dao zi ji sud bu zd de di fang kan jian zi ji zhén zheng

L, EECHARN® S, EWNEC E IE

de ci béi xin yao ming xin jian xing de rén yao zhén zheng kai wu de

EELD. EBH OUNMEBNA, EE E FER
rén ta cai néng jiu du zhong shéng ta cai néng yong pu sa de zhi

AN, e BE E R &£ , b7 88 A EFNE
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hui zai rén jian kan po yi qie ni men kan de po ma kan bu
2EEABEHR—. RN BEHEREB? FF
réen de mao bing jiu shi kan bu po zhe ge shi jie hén ké lian

EEZ AN E FRAREAEXAEHR, RITRK

hai zi fang zi gian a ming shén me dou kan bu

a

B, =zF. B F. =M. @ ... Tt 4 & & A&
po hén dud rén zai qu shi gian hai yao jiang yi ju hua zhe ge shi
B, RZ ABXtta A& # —91F: "X12

wo de wO bu xiang zou a ta yi wéi ta bu xiang zou ta jiu bu

HH, A B EW., " Ll AMMA B EMBHA

zOu le zOou de shi hou shudé wo bu xiang zou a yin wei ta kan bu

ET? ENEHKE & FEAB EW, BAME R
po ta bu zhi dao zhe ge ming shi na [i lai de kan bu po zhe ge
. EAME X a6 EWERN, EAK, X

rén shi ku de rén a yin wei ta me| you fé pu sa de zhi hui

ARTHAWN, AAMKBEHESFHNE =.

hen duo rén dang ba ba huo zhé ma ma yao zou de shi hou hai zi

ZAISBEEHEBEEENNIK, &ZF

zai bian shang ma ma ni bl yao zou a ma ma shud
TB £ "BHB, RAEEW. " B8 K
hai zi ni fang xin woO bu hui zou de zui hou hai shi zou

"®BF, IRBL, BASEN. " &R K
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le ni néng bao zhu zi ji bu zou ma dud xiang xiang yao zou de

T. RE REEBSCSAEB? &2 8 B E EN

shi hou ké néng hui dui hén duo rén xiang qiao xiang jing zhong vyi

ik, oI E X R Z A & B B T #H —

yang dud xiang xiang zi ji de ming bu chang hén dud rén jiu hui
# . &2 8 BEHCHN A K, RZEZ AWMS
dud zuo shan shi zi gu yi lai dang yi ge rén yao si de shi hou ta
ZMMEF. BEUK I3 — 1T AEZERRE &, it
yi ding hui xiang dao hén dud shan liang de shi sud yi you yi ju hua
— B IREZE RNE, TUE —9F:

rén zhi jiang si gl yan yi shan dao le kuai zou de shi
"TAZ B R, EETE . BT R EMNN
hou cai hui shudé wo dui bu qi shéi le woO bu ying gai zhe yang zi
®, 72 % AR E T, AN XX F F,

lao tou zi wo bu ying gai dui ni zhe yang de hua méi jiang

"TEEXATF, BRAN ZNMX F BN . FB IR OH

wan shué bu ding liang tui yi déng jiu zou le guo qu shuo liang
T, WMAE WEBEB—BEHMET. T XK "H
tui yi déng shl shén me yi si zui hou zou de shi hou shi tui zéu
fE— B " B T 4 fi,ELE.'\ﬂBP &g EHNN 1 2R E
diao de liang tui yi déng de rén dou shi wang xia qu de da jia yao
Y A ——
HERN, mMR—EBRNNABE T FTEHN. ARKE

ming bai zhe xié dao i

A B X £ i&E #,
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